
A Brief Bibliography of the Moks
.
opāya Literature

The term Moks.opāya Literature is here used for including the whole range of short versions, adaptations

and translations that followed upon the Kashmirian Sanskrit Moks.opāya soon after its composition in the

tenth century. This reception history spanning almost a millenium includes various Sanskrit epitomes

and abbreviated versions, Sanskrit commentaries on several of these versions, but also translations into a

variety of Indian languages including Persian.

However, the larger part of this history was gradually eclipsed with the advent of the printing press in

India and when at the end of the nineteenth century the three most wide-spread versions were printed,

the actual variety of versions available in manuscripts was forgotten and following the overlap between

manuscript and print culture, research acted as if (only) books had existed in pre-modern India.

Let this be a reminder that the following bibliography is just a start, and that the actual di�usion of the

Moks.opāya Literature will have to be based on a survey of manuscript versions.

Sanskrit Editions and Translations

Moks
.
opāya The Moks.opāya Project (to be completed in 2022) has been producing a complete critical

edition of the earliest version. A large part of the newly established text has been translated into Ger-

man, and there is one volume of a philological commentary. Furthermore, all available fragments of

Bhāskarakan. t.ha’s Moks.opāyat. ı̄kā have been edited.

Yogavāsis
.
t
.
ha This version is available in a bewildering variety of Indian editions, some accompanied by

modern English, Hindi or other translations. The Sanskrit text invariably is that of the Bombay edition(s).

The editio princeps was printed in pothi format in 1880 with the commentary of Ānandabodhendra, was

the basis for all subsequent texts. In two more editions (1918, 1937) the text was only marginally corrected

or modi�ed, however the editors of the 1937 edition add occasional readings from an unknown Kashmirian

manuscript. Despite a deceiveingly close resemblance, this third edition has been newly typeset.

Laghuyogavāsis
.
t
.
ha This version condenses the roughly 30000 verses of the original to approximately

1/6th of its size. But this version is incomplete: it stops in the middle of the Nirvān. aprakaran. a. There is an

Indian edition of it with commentaries, but recently Peter Thomi has produced a new edition based on the

oldest manuscript, which conveniently documents the variants to the printed version. It is as yet unclear

how stable or unstable this highly in�uential text was.

Vāsis
.
t
.
hasam

.
graha A collection of just a few hundred verses from the Moks.opāya. Judging from its

availability in manuscript form, it was very popular. It has no narratives, but summarizes some of the

main points of the text in a convenient way.

Unpublished versions: -sāras, -saṅgrahas etc. There are many smaller versions, often attested in sin-

gular manuscripts, none of which have been printed, as well as a few modern, 20th century compliations.

Moks
.
opāya

Anonymus Casmiriensis: Moks.opāya. Historisch-kritische Gesamtausgabe. Herausgegeben unter der

Leitung von Walter Slaje. Wiesbaden: Harrassowitz 2011�. [Akademie der Wissenschaften und der Liter-

atur, Mainz. Verö�entlichungen der Indologischen Kommission].

Textedition, Teil 1. Moks.opāya. Das Erste und Zweite Buch. Vairāgyaprakaran. a. Mumuks.uvyavahāra-
prakaran. a. Kritische Edition von Susanne Krause-Stinner. 2011.

Textedition, Teil 2. Moks.opāya. Das Dritte Buch. Utpattiprakaran. a. Kritische Edition von Jürgen

Hanneder, Peter Stephan und Stanislav Jager. 2011.
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Textedition, Teil 3. Moks.opāya. Das Vierte Buch. Sthitiprakaran. a. Kritische Edition von Susanne Krause-

Stinner und Peter Stephan. 2012.

Textedition, Teil 4. Moks.opāya. Das Fünfte Buch. Upaśāntiprakaran. a. Kritische Edition von Susanne

Krause-Stinner und Peter Stephan. 2013.

Textedition, Teil 5. Moks.opāya. Das Sechste Buch. Nirvān. aprakaran. a. Teil 1. Kapitel 1–119. Kritische

Edition von Susanne Krause-Stinner und Peter Stephan. 2018.

Textedition, Teil 6. Moks.opāya. Das Sechste Buch. Nirvān. aprakaran. a. Teil 2. Kapitel 120–252. Kritische

Edition von Susanne Krause-Stinner, Anett Krause, unter Mitwirkung von Peter Stephan.

2019.

Übersetzung, Teil 1. Der Weg zur Befreiung. Das Erste und Zweite Buch. Das Buch über die Leidenschaft-
slosigkeit. Das Buch über das Verhalten der Befreiungssucher. Übersetzung von Roland Steiner.

2014.

Übersetzung, Teil 3. Der Weg zur Befreiung. Das Vierte Buch. Das Buch über das Dasein. Übersetzung von

Roland Steiner. 2013.

Übersetzung, Teil 4. Der Weg zur Befreiung. Das Fünfte Buch. Das Buch über das Zurruhekommen. Über-

setzung von Roland Steiner. 2015.

Übersetzung, Teil 5. Der Weg zur Befreiung. Das Sechste Buch. Das Buch über das Nirvān. a. 1. Teil: Kapitel

1–119. Übersetzung von Roland Steiner. 2018.

Stellenkommentar, Teil 3. Moks.opāya. Das Vierte Buch. Sthitiprakaran. a. Stellenkommentar von Martin

Straube. (Anonymus Casmiriensis: Moks.opāya. Historisch-kritische Gesamtausgabe. Heraus-

gegeben unter der Leitung von Walter Slaje. ). [Akademie der Wissenschaften und der Literatur,

Mainz. Verö�entlichungen der Indologischen Kommission]. Wiesbaden: Harrassowitz 2016.

Moks
.
opāyat

.
ı̄kā

Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā 1. (Vairāgya-Prakaran. a). Hrsg. von Walter Slaje. Graz: EWS Fachver-

lag 1996.

Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā. A Commentary on the Earliest Available Recension of the Yogavāsis.t.ha

I. Vairāgyaprakaran. am. Ed. by Jürgen Hanneder and Walter Slaje. (Indologica Halensis. Geis-

teskultur Indiens 1), Aachen: Shaker 2002.

Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā 2.(Mumuks.uvyavahāra). Hrsg. von Walter Slaje. Graz: Leykam 1993.

Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā. Die Fragmente des 3.(Utpatti-)Prakaran. a. Hrsg. von Walter Slaje.

Graz: EWS Fachverlag 1995.

Bhāskarakakan. t.has Moks.opāya-T. ı̄kā. Die Fragmente des 4.(Sthiti-) Prakaran. a. Hrsg. von Walter Slaje.

(Indologica Halensis. Geisteskultur Indiens 2), Aachen: Shaker 2002.

Moks.opāya-T. ı̄kā of Bhāskarakan. t.ha. The Fragments of the Nirvān. aprakaran. a. Part I. Critical Edition.

Ed. by Bruno LoTurco. (Studia Indologica Universitatis Halensis 1) Halle: Universitaetsverlag

Halle-Wittenberg 2011.

Moks.opāya-T. ı̄kā of Bhāskarakan. t.ha. The Fragments of the Nirvān. aprakaran. a. Part II. Critical Edition.

Ed. by Bruno LoTurco. (Studia Indologica Universitatis Halensis 14) Halle: Universitaetsverlag

Halle-Wittenberg 2019.
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Yogavāsis
.
t
.
ha

[editio princeps. Yogavāsis.t.ha mit Vāsis.t.hamahārāmāyan. atātparyaprakāśa, pothi format, no title page,

printend in Bombay 1880]. A part of this edition from private collection is available at: https://doi.

org/10.17192/eb2011.0422.

The Yogavāsis. t.ha of Vālmı̄ki. With the Commentary Vāsis. t.hamahārāmāyan. atātparyaprakāsha. Part I–II.

Ed. by Wāsudeva Laxman. a Śāstrī Pan. sīkar. Bombay: Tukārām Jāwaj̄ı 1918.

The Yogavāsis. t.ha of Vālmı̄ki. With the Commentary Vāsis. t.hamahārāmāyan. atātparyaprakāśa. Third

Edition. Revised and re-edited by Nārāyan. Rām Āchārya "Kāvyat̄ırtha" with the co-operation of

Sāstr̄ıman. d. al. Part I–II. Org. ed. by Wāsudev Laxman. Śāstrī Pan. śīkar. Bombay: Nirnaya Sagar

Press 1937.

Tamil Versions

Persian Versions

Secondary Literature

Before Slaje’s study on the textual history and identi�cation of the oldest Kashmirian version in 1994,

only a few studies by Divanji and Thomi had ever used manuscripts. As a rule studies were based only

on the printed texts and such studies continue to be published despite the increasing availability of the

new edition. Some studies even seem to be based on the English translations, which are not listed here. A

glance at the quality of the English translations unfortunately shows that not much can be expected from

studies based on them. Here studies from all categories are listed without judging their quality or whether

they are still uptodate.

Arjunwadkar, K. S.: “Yoga-Vāsis.t.ha - A Frank Appraisal”. In ABORI 82 (2001), p. 213–231.

Atreya, B.L.: “A Probable Date for the Composition of the Yogavāsis.t.ha Mahārāmāyan. a”. In: Proceedings
and Transactions of the Seventh All-India Oriental Conference. Baroda. December 1933. Baroda 1935,

p. 55–59.

Atreya, B.L.: The Philosophy of the Yoga-vāsis. t.ha. Moradabad: Darshana Printers 1936 (second edition

1981).

Atreya, B.L.: The Vasis. t.ha-darśanam. (The Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts 64), Allahabad:

Government Press 1936.

Atreya, B.L.: The Yogavāsis. t.ha and its Philosophy. Moradabad: Darshana Printers 1966 (third edition

revised and enlarged).

Atreya, B.L.: The Vision and Way of Vasis. t.ha. Vasis. t.ha-darśanam. Compiled with a detailed introduction
and translated by Sam. vid. Madras: Indian Heritage Trust 1993 (�rst published 1936 Allahabad, add.

transl. into English).

Bhattacharyya, Sivaprasad: “The Yogavāsis.t.ha Rāmāyan. a, its probable date and place of Inception”.

In: Proceedings and Transactions of the Third Oriental Conference 1924. Madras 1925, p. 545–554.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “Gaud. a Abhinanda and the Yogavāsiśt.ha Rāmāyan. a”. In: Proceedings

and Transactions of the Tenth All-India Oriental Conference. Summaries. Tirupati 1940, p. 32–33.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “The Emergence of an Adhyātma-Śāstra or the Birth of the Yogavāsiśt.ha

Rāmāyan. a" In: IHQ 24 (1948), p. 201–212.

3



Bhattacharyya, Sivaprasad “Comment est apparu un “Adhyātma Śāstra” ou la naissance du “Yoga

Vāsis.t.ha Rāmāyan. a”. In: Actes du XXIe Congrès International des Orientalistes, Paris 23-31Juillet 1948
(Paris 1949), p. 198–199.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “The Cardinal Tenets of the Yoga-Vāsis.t.ha and their Relation to the Trika

System of Kaśmira”. In: ABORI 32 (1951), p. 130–145.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “The Siddhas in the Yogavasistha Ramayana and a Peep into their Creed”.

In: Indian Culture. Mahendra Jayanti volume. Calcutta 1951, p. 91–112.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “The Yoga-vāsis.t.ha conception of the essence of divine worship”. In: ALB

19 (1955) (1-2), p. 52–74.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “Manolaya. The Yogavāsiśt.ha way to ideal life”. In: ALB 21 (1957) (1-2),

p. 66–79.

Bhattacharyya, Sivaprasad: “The Bhuśun. d. opākhyāna and its Esoteric Drift”. In: Kavirāj Abhinandana
Grantha. Lucknow 1967, p. 79–89.

Boistard, Marie-Jeanne: “Les ambiguïtés génériques du Yogavāsis.t.ha”. In: Genres Littéraires en Inde.
Ed. N. Balbir. Paris: Presses de la Sorbonne Nouvelle. 1994.p. 287–324.

Bronkhorst, Johannes: Karma and Teleology. A problem and its solutions in Indian philosophy. (Studia

Philologica Buddhica. Monograph Series 15). The International Institute for Buddhist Studies, Tokyo

2000.

Bronkhorst, Johannes: “Pour comprendre la philosophie indienne”. In: La rationalité en Asie / Ratio-
nality in Asia. Études de Lettres 2001.3, p. 195–221.

Bronkhorst, Johannes: “Traditional and Modern Sanskrit Scholarship. How Do They Relate to Each

Other?" In: Axel Michaels: The Pandit. Traditional Scholarship in India. New Delhi 2001, p.

167–180.

Buescher, Hartmut: “Rezension: Hanneder, Jürgen und Slaje, Walter: Bhāskarakan. t.has
Moks.opāyat. ı̄kā. A Commentary on the Earliest Available Recension of the Yogavāsis. t.ha. I.
Vairāgyaprakaran. am (Aachen 2002)”. In: OLZ 104 (2009) 2, S. 230–238.

Cakrabarti, Arindam: “Where am I? Three Spaces in the Metaphysics of the Mokśopāya”. In: Jñāna-
Pravāha. Annual Bulletin 1999--2000. Jñāna-Pravāha Centre for Cultural Studies, Varanasi 2000, p.

55–67.

Chapple, Christopher (ed.): Engaged Emancipation. Albany 2015.

Chapple, Christopher: “The Negative Theology of Yogavāsiśt.ha and Laṅkāvatāra Sūtra”. In: Journal of
Dharma 6 (1981), p. 34–45.

Chapple, Christopher: Karma and creativity. (Sunny Series in Religion). State University of New York

Press, Albany 1986.

Chapple, Christopher Key: “The Sevenfold Yoga of the Yogavāsis. t.ha”. In: Yoga in Practice. Ed. David

Gordon White. Princeton University Press 2012, p. 117–132.

Chenet, François: Psychogenèse et Cosmogonie selon la Yoga-Vāsiśt.ha. (Publications de l’Institut de

Civilisation Indienne 67). Édition-Di�usion De Boccard 1998–99, Paris.

Chenet, François: “Vie et Mort selon le Yogavasis.t.ha”. In: Revue de l’Histoire des Religions CCI-2 (1984),

p. 139–170.

Chenet, François: “Rezension: Hanneder, Jürgen: (Hrsg.) The Moks.opāya, Yogavāsis. t.ha and Related
Texts (Aachen 2005)”. In: BEI 22–23 (2004–2005), S. 629–633.
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Chenet, François: “Le Yogavāsis.t.ha au risque du “Moks.opāya Project”. Ré�exions sur les orientations

de la recherche actuelle: à propos d’une publication récente”. In: IT 32 (2006), p. 9–26.

Cole, Juan R.I.: Baha’u’llah on Hinduism and Zoroastrianism: The Tablet to Mirza Abu’l-Fadl Con-
cerning the Questions of Manakji Limji Hataria. Introduction and Translation. (1995) URL: http:

//bahai-library.com/bahaullah_cole_questions_manakji (9. Mai 2016).

De Jong, J.W.: “Rezension: Thomi, Peter: Cūd. āla (Wichtrach 1980)”. In: IIJ 23 (1981), p. 221–226.

De Jong, J.W.: “Rezension: Slaje, Walter: Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā 2.(Mumuks.uvyavahāra)
(Graz 1993)”. In: IIJ 38 (1995), p. 191–192.

De Jong, J.W.: “Rezension: Slaje, Walter: Vom Moks.opāya-Śāstra zum Yogavāsis. t.ha-Mahārāmāyan. a
(Wien 1994)”. In: IIJ 40 (1997), p. 290–293.

De Jong, J.W.: “Rezension: Slaje, Walter: Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā 1.(Vairāgya-Prakaran. a)
(Graz 1996)”. In: IIJ 41 (1998), p. 188–189.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “The Date and Place of Origin of the Yogavāsis.t.ha”. In: Proceedings
and Transactions of the Seventh All-India Oriental Conference. Baroda 1933. 1935, p. 15–28.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Further Light on the Date of the Yogavasis.t.ha”. In: PO 3,1 (April

1938), p. 29–44.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Ms. No. 623/Viśram 1 at the B.O.R.I. Poona”. In: NIA 1 (1938), p.

460–462.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “The Text of the Laghu Yogavāsis.t.ha”. In: NIA 1 (1939), p. 697–715.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Yogavāsis.t.ha on the Means of Proof”. In: NIA 2.5 (Aug. 1939), p.

285–295.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Yogavāsis.t.ha on the origin of Indian philosophy”. In: PO 5.4 (Jan.

1941), p. 186–196.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Purus. ārtha, Daiva and Niyati (Summary)”. In: A.S. Altekar

(Hrsg.): Proceedings and Transactions of the All-India Oriental Conference. Twelfth Session 1, Benares

Hindu University, Benares 1943-44, p. 375–376.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Brahma-ākāśa equation”. In: PO 10.1/2 (Jan.-Apr.1945), p. 8–13.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Yogavāsiśt.ha, a Vārttika on the Upaniśads by a Kaśmir Śaivite”.

In: Bhārat̄ıya Vidyā 12 (1951), p. 26–49.

Divanji, Prahlad Candrashekara: “Bhagavadgı̄tā and Bhāgavata Purān. a as models for the Yo-

gavāsis.t.ha”. In: JASBo N.S.34/35 (1959/1960), p. 44–58.

Divatia, Shucita C.: “Idealistic Thought in Indian Philosophy”. In: Contemporary Researches in Hindu
Philosophy & Religion 1, D.K. Printworld, New Delhi 1994, p. 65–89.

Ferrara, Marianna: “Rezension: Hanneder, Jürgen Studies on the Moks.opāya. (Wiesbaden 2006)”. In:

IT 35 (2009), p. 381–385.

Findirskī, Mīr Abdū’l-Qāsim (Ed.): Muntakh
˘
-i Jūg-bāsasht (Selections from the Yoga-vāsis. t.ha). Critical

edition of the text and English translation with introductory studies, notes and glossary by Fat. hullāh

Mojtabā’̄i. Iranian Institute of Philosophpy, Therān 2006.

Ferrari, Fabrizio: “Controllo del respiro, salute cardiaca e longevità nella cultura ascetica, rituale e

medica indiana”. In: Studie e materiali di storia delle religioni 86.1 (2020), p. 175–213.

Franke, Heike: “Akbar’s Yogavāsis. t.ha in the Chester Beatty Library”. in : ZDMG 161/2 (2011), p. 359–375.

Franco, Eli: “Rezension: Slaje, Walter Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā. Die Fragmente des 3.(Utpatti-)
Prakaran. a (Graz 1995)”. In: ZDMG 151 (2001), p. 459–460.
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Funes Maderey, Ana Laura: “Kun. d. alinı̄ Rising and Liberation in the Yogavāsis. t.ha: The Story of Cūd. ālā

and Śikhidhvaja”. In: Religions 2017, 8, 248; doi:10.3390/rel8110248, p. 1–16.

Ganesan, Menaka: The Kingdom within the Hut: Ethical Education and Story-telling in the Yogavāsis. t.ha.

PhD dissertation. University of Hawai’i 2004.

Gerrow, Edwin: “Rezension: Hanneder, Jürgen: Studies on the Moks.opāya. (Wiesbaden 2006)”. In:

ZDMG 160/1 (2010), p. 511–515.

Ghosal, Pranati: “Attitude of Yogavāsis.t.ha towards Human Endeavour (paurus.a)”. In: Jñāna-Pravāha.
Annual Bulletin 1999--2000. Jñāna-Pravāha. Centre for Cultural Studies, Varanasi 2000, S. 69–80.

Glasenapp, Helmuth von: Zwei philosophische Rāmāyan. as. (Akademie der Wissenschaften und der

Literatur. Abhandlungen der Geistes- und Sozialwissenschaftlichen Klasse 6). Franz Steiner Verlag,

Wiesbaden 1951.

Glasenapp, Helmuth von: “Die Yoga-Lehren des Vāsis.t.ha”. In: Schopenhauer-Jahrbuch 35 (1953/54), p.

34–43.

Golzio, Karl-Heinz:“Zur Datierung eines Kommentars zum Yogavāsis.t.ha von Ānandabodhendra”. In:

IIJ 47/3-4 (2004), p. 301–303.

Goudriaan, T.: “Rezension: Slaje, Walter: Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā. Die Fragmente des
3.(Utpatti-) Prakaran. a (Graz 1995) und Vom Moks.opāya-Śāstra zum Yogavāsis. t.ha-Mahārāmāyan. a
(Wien 1994)”. In: WZKS 40 (1996), S. 229–233.

Granoff, Phyllis: “The Yogavāsis.t.ha: The continuing search for a context”. In: V. N. Jha: (Hrsg.) New
Horizons of research in Indology (Silver Jubilee Volume) (Publications of the Centre of Advanced Study

in Sanskrit. Class E.10), Poona 1989, p. 181–205.

Granoff, Phyllis: “Portraits, Likenesses and Looking Glasses: Some Literary and Philosophical Re�ec-

tions on Representation and Art in Medieval India”. In: Jan Assmann and Albert I. Baumgarten:

(Hrsg.) Representation in Religion. Studies in Honor of Moshe Barasch. Leiden Boston Köln 2001, p.

63–105.

Hacker, Paul: Vivarta. Studien zur Geschichte der illusionistischen Kosmologie und Erkenntnistheorie der
Inder. (Abh. der Geistes- und Sozialwissenschaftlichen Klasse. 5). Franz Steiner Verlag, Wiesbaden

1953.

Hanneder, Jürgen: “Śaiva Tantric Material in the Yogavāsis.t.ha”. In: WZKS 42 (1998), p. 67–76.

Hanneder, Jürgen: “The Yogavāsis.t.ha and its Kashmirian recension, the Moks.opāya. Notes on their

Textual Quality”. In: WZKS 44 (2000), p. 183–210.

Hanneder, Jürgen: “Rezension: Chenet, François: Psychogenèse et Cosmogonie selon la Yoga-Vāsiśt.ha
(Paris 1998-1999)”. In: IIJ 44 (2001), p. 74–79.

Hanneder, Jürgen und Slaje, Walter: “Noch einmal zur längeren und kürzeren Fassung des Yo-
gavāsis. t.ha in ihrem Verhältnis zur Moks.opāya-Rezension”. In: AS 59.2 (2005), p. 509–531.

Hanneder, Jürgen: (Hrsg.) The Moks.opāya, Yogavāsis. t.ha and Related Texts. (Geisteskultur Indiens. Texte
und Studien 7; Indologica Halensis). Aachen 2005.

Hanneder, Jürgen: Studies on the Moks.opāya. (Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes. Band

58). Wiesbaden 2006.

Hanneder, Jürgen: “Dreams and other States of Consciousness in the Moks.opāya”. In: Claudine

Bautze-Picron (Hrsg.) The Indian Night, Sleep and Dream in Indian Culture. Delhi 2009, p. 64–99.

Hanneder, Jürgen: “Zum Verhältnis von Wortlaut und Interpretation”. In: ZDMG 161/1 (2011), p.

99–113.
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Hanneder, Jürgen: “Accident and Edition. John Shore’s translation of the Laghuyogavāsis. t.ha”. In:

Highland Philology. Results of a Text-Related Kashmir Panel at the 31st DOT, Marburg 2010 (Studia In-

dologica Universitatis Halensis 4), hrsg. Roland Steiner, Universitätsverlag Halle-Wittenberg, Halle

2012, p. 143–154.

Hanneder, Jürgen and Slaje, Walter: “Zur indologischen Streitkultur”. In: Highland Philology. Re-
sults of a Text-Related Kashmir Panel at the 31st DOT, Marburg 2010 (Studia Indologica Universitatis

Halensis 4), hrsg. Roland Steiner, Universitätsverlag Halle-Wittenberg, Halle 2012, p. 187–193.

Hanneder, Jürgen: Moks.opāya. Weg zur Erlösung (Indologica Marpurgensia, Band IV), P. Kirchheim

Verlag, München 2012.

Hinüber, Oskar von: “Rezension: Thomi, Peter: Cūd. āla (Wichtrach 1980)”. In: WZKS 29 (1985), p.

220–221.

Hulin, Michel: Sept Récits Initiatique Tirés Du Yoga-Vasistha. Berg International, Paris 1987.

Hulin, Michel: “Interpénétration des Consciences et Entrelacement des Destinées selon le Yoga-

Vāsis.t.ha”. In: Eranos-Jahrbuch 57 (1988), p. 171–200.

Hulin, Michel: “Rezension: Slaje, Walter Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā 2.(Mumuks.uvyavahāra)
(Graz 1993)”. In: BEI 11-12 (1993-94), p. 458–459.

Harimoto, Kengo: “Rezension: Hanneder, Jürgen The Moks.opāya, Yogavāsis. t.ha and Related Texts.
(Aachen 2005)”. In: ZDMG 159/2 (2009), p. 492–495.

Kapadia, B. H.: “The Yogavāsis.t.ha and the Rāmāyan. a”. In: SVUOJ 11 (1968), S. 47–55.

Karmarkar, R. D.: “Mutual Relation of the Yogavāsis.t.ha, the Laṅkāvatārasūtra and the Gaud. apāda-

Kārikās”. In: ABORI 34 (1955), p. 298–305.

Karmarkar, R. D.: Arjunopākhyāna (Post-graduate and Research Department Series 2). BORI, Poona

1956.

Lalye, P. G.: “Rezension: Slaje, Walter: Bhāskarakan. t.has Moks.opāyat. ı̄kā. Die Fragmente des 3.(Utpatti-)
Prakaran. a (Graz 1995)”. In: ABORI 77 (1996), p. 321–322.

Lo Turco, Bruno: Il Moks.opāya; lo spazio della conscienza come principio assoluto. Dodici capitoli dal
Lı̄lopākhyāna. Edizione critica e traduzione annotata Dissertation. Rom 1998.

Lo Turco, Bruno: “Moks.opaya III.25”. In: Le Parole e i Marmi. Studi in onore di Raniero Gnoli nel suo 70°
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Mind, Morals, and Makebelieve in the Moksopaya (Yogavasistha). Ed. Christopher Key Chapple

and Arindam Chakrabarti. Albany: State University of New York Press 2014, p. 53–77.

Wani, M. B.: “The Elements of Poetry in the Yogavāsiśt.ha (Books I and II)”. In: C.R. Deshpande und
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